
 
MINISTÉRIO DA DEFESA 

COMANDO DA AERONÁUTICA 
DEPARTAMENTO DE ENSINO DA AERONÁUTICA 

PORTARIA DEPENS Nº 257 -T/DE-2, DE 31 DE AGOSTO DE 2009. 

Acrescenta dispositivos nas Instruções Específicas 
para o Exame de Admissão ao Estágio de Adaptação 
de Oficiais Temporários da Aeronáutica do ano de 
2010 (IE/EA EAOT 2010), aprovadas pela Portaria 
DEPENS nº 216-T/DE-2, de 4 de agosto de 2009. 

O DIRETOR-GERAL DO DEPARTAMENTO DE ENSINO DA 
AERONÁUTICA , no uso das atribuições que lhe confere o artigo 2º das Instruções aprovadas 
pela Portaria nº 128/GC3, de 1º de março de 2001, e considerando a necessidade da 
Administração e o disposto na Portaria DEPENS nº 234-T/DE-2, de 14 de agosto de 2009, 

RESOLVE: 

Art. 1º  Acrescentar dispositivos no Anexo C (Conteúdos Programáticos e 
Bibliografias Sugeridas) das Instruções Específicas para o Exame de Admissão ao Estágio de 
Adaptação de Oficiais Temporários da Aeronáutica do ano de 2010 (IE/EA EAOT 2010), 
aprovadas pela Portaria DEPENS nº 216-T/DE-2, de 4 de agosto de 2009, devido à inclusão de 
novas especialidades por meio da Portaria DEPENS 234-T/DE-2, de 14 de agosto de 2009, 
conforme a seguir: 

25 MAGISTÉRIO – LÍNGUA ESPANHOLA 

25.1 INTERPRETAÇÃO: identificação do tema central e das diferentes idéias contidas nos 
textos. Estabelecimento de relações entre as diferentes partes nos textos. Identificação de 
enunciados que expressam lugar, tempo, modo, finalidade, causa condição, conseqüência e 
comparação. Estudo do vocabulário: significado de palavras e expressões num contexto. 
Semelhanças e diferenças de significados de palavras e expressões (falsos cognatos). Aspectos 
gramaticais/aplicação prática: flexão do nome, do pronome e do artigo. Substantivos (contáveis e 
não contáveis). Flexão do verbo. Significado através da utilização do tempo verbal e verbos 
auxiliares. Regência e concordância nominal/verbal. Preposições de tempo/lugar. Substantivos, 
adjetivos e verbos seguidos de preposição. Orações com relação de causa, conseqüência, tempo, 
modo, condição, concessão, comparação. Orações relativas. Pronomes interrogativos. Frases 
interrogativas.  

25.2 BIBLIOGRAFIA SUGERIDA 

25.2.1 UNIVERSIDAD ALCALA DE HENARES. Señas: diccionario para la enseñanza de 
la lengua española para brasileños. 2. ed. São Paulo: Martin Fontes, 2002. 
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25.2.2 ALVES, A. M.; ALVES, A. M. Mucho: español para brasileños. São Paulo: Moderna, 
2000.  

25.2.3 ASSALI, S. M. Conjugação de verbos em espanhol. 2. ed. São Paulo: Ática, 2001.  
25.2.4 FANJUL, A. P. (Org.). Gramática de español paso a paso. São Paulo: Santillana Brasil, 2005.  
25.2.5 FLAVIAN, E.; ERES FERNÁNDEZ,G. Minidicionário espanhol-português/ 

português-espanhol. 18. ed. São Paulo: Ática, 2006.  
25.2.6 MARTIN, I. R. Espanhol . São Paulo: Ática, 2003. (Brasil)  
25.2.7 MILANI, E. M. Gramática de espanhol para brasileños. São Paulo: Saraiva, 1999.  

26 MAGISTÉRIO – LÍNGUA INGLESA 

26.1 COMPREENSÃO E INTERPRETAÇÃO DE TEXTOS: será avaliada a capacidade de 
identificação do tema central e das diferentes idéias, das correlações entre as diferentes partes do 
texto, vocabulário e estruturas pertinentes. Compreensão do sentido global do texto – skimming – 
e localização de informações específicas – scanning; estratégias de inferência lexical; palavras 
cognatas; marcadores discursivos diversos, referência pronominal e lexical no contexto.  

26.2 GRAMÁTICA APLICADA:  será verificada através do domínio das estruturas 
gramaticais e léxico pertinentes à Língua Inglesa - Substantivos: contáveis e incontáveis, 
número, gênero e caso genitivo. Adjetivos: funções sintáticas, ordem na frase, comparativos e 
superlativos. Artigos: definidos/indefinidos e outros determinantes. Pronomes: pessoais, 
oblíquos, reflexivos, possessivos, relativos, interrogativos, demonstrativos e indefinidos. 
Numerais: cardinais e ordinais. Advérbios: tipos, funções sintáticas, graus comparativo e 
superlativo. Preposições: uso geral, uso associado a substantivos, adjetivos, verbos e phrasal 
verbs. Verbos: formas, auxiliares e modais, regulares e irregulares, tempos e usos, voz ativa e 
passiva, discurso direto e indireto e concordância dos tempos verbais, question tags e conditional 
sentences. Conjunções e conectivos.  

26.3 BIBLIOGRAFIA SUGERIDA 

26.3.1 HORNBY, A. S. Oxford advanced learner’s dictionay. 7. ed. [s. l.]: Oxford University 
Press, 2005.  

26.3.2 MERRIAM – WEBSTER. Merriam webster’s dictionary and thesaurus. Springfield: 
Merriam-Webster , 2006.  

26.3.3 LANDAU, S. I. Cambridge dictionary of American English for speakers of 
Portuguese. São Paulo: Martins Fontes, 2005.  

26.3.4 GREENBAUM, S.; WEINER, E. The Oxford reference grammar. São Paulo: Oxford 
University Press do Brasil, 2000.  

26.3.5 TORRES, N. Gramática prática da língua inglesa: o inglês descomplicado. São Paulo: 
Saraiva, 2000.  

26.3.6 MICHAELIS. Moderno dicionário inglês: português/português inglês. São Paulo: 
Melhoramentos, 2007. 

26.3.7 MURPHY, R. English grammar in use. 3. ed. [s. l.]: Cambridge University Press, 2007. 

27 MAGISTÉRIO - LÍNGUA PORTUGUESA 

27.1 LINGUAGEM, LÍNGUA E ESTILO: linguagem e língua; língua comum e suas variações; 
elementos da comunicação e funções da linguagem; denotação e conotação; figuras de 
linguagem; discurso e texto; gêneros do discurso; estrutura e seqüências discursivas 
predominantes; marcas lingüísticas recorrentes; intertextualidade.  
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27.2 ENSINO DA LÍNGUA, VARIAÇÃO E NORMA LINGÜÍSTICA: norma culta; 
propriedades morfológicas e sintáticas; conexões entre orações e períodos: coordenação e 
subordinação; léxico.  

27.3 Práticas de leitura e produção de texto. 

27.4 O texto como unidade de sentido: mecanismos de coesão e fatores de coerência.  

27.5 LITERATURA: a literatura e sua história; obras e autores representativos; paradigmas 
estéticos e movimentos literários em língua portuguesa; teatro e gênero dramático; romance, 
novela e conto. 

27.6 BIBLIOGRAFIA SUGERIDA 
27.6.1 ADAM, J. M. A lingüística: introdução à análise textual dos discursos. São Paulo: Cortez, 

2008. 

27.6.2 BARROS, D. L. P. Teoria semiótica do texto. São Paulo: Ática, 1990. 

27.6.3 BECHARA, E. Moderna gramática portuguesa. Rio de Janeiro: Lucerna, 2001. 

27.6.4 BOSI, A. História concisa da literatura brasileira. São Paulo: Cultrix, 1997. 

27.6.5 CÂMARA JUNIOR, J. M. Estrutura da língua portuguesa. Petrópolis: Vozes, 2002. 

27.6.6 FIORIN, J. L.; SAVIOLI, F. P. Para entender o texto: leitura e redação. São Paulo: Ática, 
2002. 

27.6.7 ________ Lições de texto: leitura e redação. São Paulo: Ática, 2003. 

27.6.8 FIORIN, J. L. Elementos de análise do discurso. São Paulo: Contexto, 1989. 

27.6.9 GARCIA, O. M. Comunicação em prosa moderna. 26. ed. Rio de Janeiro: FGV, 
2006. 

27.6.10 GNERRE, M. Linguagem, escrita e poder. São Paulo: Martins Fontes, 2001. 
27.6.11 HANKS, W. F. Língua como prática social das relações entre língua, cultura e 

sociedade a partir de Bourdieu e Bakhtin. São Paulo: Cortez , 2008. 
27.6.12 KLEIMAN, A. B. Texto e leitor. Campinas: Pontes, 1997.  
27.6.13 KOCH, I. V. O texto e a construção de sentidos. São Paulo: Contexto, 1997. 
27.6.14 KOCH, I. V.  A coesão textual. São Paulo: Contexto, 1991.   
27.6.15 KOCH, I. V.; TRAVAGLIA, L. C. A coerência textual. São Paulo: Contexto, 1991. 
27.6.16 MESERANI, S. O intertexto escolar: sobre leitura, aula e redação. São Paulo: Cortez, 1995. 
27.6.17 ROCHA LIMA, C. H. Gramática normativa da língua portuguesa. Rio de Janeiro: J. 

Olympio, 2008. 553 p. 
27.6.18 POSSENTI, S. Discurso, estilo e subjetividade. São Paulo: Martins Fontes, 2001. 
27.6.19 THEREZO, G. P. Como corrigir redação. Campinas: Alínea, 2002. 

 
Art. 2º  Esta Portaria entrará em vigor na data de sua publicação. 

Ten Brig Ar JOÃO MANOEL SANDIM DE REZENDE 
Diretor-Geral do DEPENS 
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